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Köln den 25.10.02

HQ TRADOC

Mr. Rick Karpinski

Sehr geehrter Herr Karpinski!

Bezugnehmend auf unser Schreiben vom 25.10.2002 senden wir Ihnen die englische Übersetzung des deutschen Drehbuches des Deutsch-Amerikanischen Lernprogramms zur Prüfung und Zustimmung zu. Zur Unterstützung der Prüfungen haben wir die deutsche Originalfassung des Drehbuchs beigefügt.

1. Die Dateien wurden Microsoft Word 97 erstellt. Jede Datei repräsentiert einen Lernabschnitt. Die zu einem Kapitel gehörenden Lernabschnitte sind jeweils in einem gemeinsamen Verzeichnis abgelegt.

2. Wir schlagen vor, die im Text erforderlichen Änderungen direkt in die jeweiligen Dateien einzuarbeiten. Die für Bildbeschriftungen erforderlichen Änderungen sollten für jeden Lernabschnitt in namentlich korrespondierenden Dateien (möglichst Microsoft Word, Format 97) unter Angabe der DB-Seite (z.B. 0100010) abgelegt werden. Nach Abschluss der Prüfungen bitten wir um Zusendung der überprüften englischen Übersetzung des deutschen Drehbuchs auf CD-ROM und über Aussagen zu einer möglichen Zustimmung.

3. Um zeitliche Differenzen zwischen der Fertigstellung der deutsch- und der englischsprachigen Version des deutschen Anteils des Lernprogramms vermeiden zu können, schlagen wir vor, den Überprüfungs- und Zustimmungsprozess zur englischsprachigen Übersetzung des deutschen Drehbuchs schnellstmöglich abzuschließen.

4. Wir bitten vorab um eine kurze Mitteilung, zu welchem Zeitpunkt der Überprüfungs- und Zustimmungsprozess abgeschlossen werden könnte.

Mit freundlichen Grüssen

Maaß

Oberstleutnant

